
大岩雄典　Euske Oiwa

EO-1 五階くらいの高さから落ちても（あの）猫は死なないという̶̶じゃあイエネコは？ / 2017 / 映像 (19’30’’) / ¥■/ ed:100
EO-2 なんたらかんたらなんたらかんたら、さえも / 2017 / 窓ガラスにシール、ベランダに脚立 / ¥■/ ed:20
EO-3 IH / 2017 / ホログラム紙 / ¥■/ ed:100

山本悠　Yuu Yamamoto

YY-1 情報くんと物質ちゃん / 2015 / iPhone、シャツ、アニメーション (13’57’’)、台本、コップ、ホーロー、Lightning-USB
YY-2 情報くんと物質ちゃん2017 / 2017 /  ステッカー、ゲーム

YY-3 100年の恋も冷えピタ / 2015-16 /  磁石 / それぞれ ¥■

山形一生　Issei Yamagata

IY-1 X-FORCE / 2017 / サーフボードに水彩と油彩 / ¥■
IY-2 Mackeeper / 2017 / キャンバスに水彩と油彩、額 / ¥■
IY-3 Desktop / 2017 / 机、日用品、食べ終わった物 / ¥■
IY-4-6 ad / 2017 / パネルプリント / それぞれ ¥■/ ed:それぞれ10

永田康祐　Kosuke Nagata

KN-1 Sierra / 2017 / ミクストメディア / ¥■/ ed:20

作品をお買い求めのさいは、
surfin.host@gmail.comまでご連絡お願いいたします。
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Euske Oiwa

EO-1 They say that cat never dies even if it falls from a height of about fifth floor, yet is a domestic cat so? / 2017 / video(19’30’’) / ¥■/ ed:100

EO-2 bla bla bla bla bla bla bla bla, even / 2017 / seal on window glass, stepladder in veranda / ¥■/ ed:20

EO-3 IH / 2017 / hologram paper / ¥■/ ed:100

Yuu Yamamoto

YY-1 Jouhoukun / 2015 / iPhone, shirt, animation(13’57’’), script, glass, canister, Lightning-USB

YY-2 Jouhoukun 2017 / 2017 / sticker, game

YY-3 On fridge or forehead / 2015-16 / magnet / ¥■each

Issei Yamagata

IY-1 X-FORCE / 2017 / water and oil on surfboard / ¥■
IY-2 Mackeeper / 2017 / water and oil and frame on canvas / ¥■
IY-3 Desktop / 2017 / desk, daily necessaries, leavings / ¥■
IY-4-6 ad / 2017 / print on panel / ¥■each / ed:10 each

Kosuke Nagata

KN-1 Sierra / 2017 / mixed media / ¥■/ ed:20

If you want to buy any piece,
Please mail to surfin.host@gmail.com. 

このたび、大岩雄典、永田康祐、山形一生、山本悠によるグループ展『Surfin'』を
開催します。
彼ら４人は 1990 年前後生まれであり、俗に「ゆとり世代」であるとか「デジタルネイ
ティブ」であると評されている世代です。

しかし本展で注目したいのは、そのような世代論ではなく、彼らに共通する一見すると
古めかしくも感じられるポストメディウム的な制作の態度です。彼らはそれぞれ絵画や
映像、デザインなどの専門的な教育を受けつつも、それらに固有のメディアではなく、
複数のメディアが混淆した作品制作を行っています。

これらの背景には、鑑賞経験の急速な多様化、つまりそれらが展示空間で鑑賞される
のみならず、伝聞や図録、近年であれば SNSなどのメディアを通じても鑑賞されてい
るという状況があります。彼らの用いるメディアの異種混淆性は、いささか思弁的にい
えば、こうした様々な鑑賞の場と実際の展示空間の関係を脱構築しようとするもので
あるといえるでしょう。

ふだん展示空間として用いられない場所を利用した本展は、展示場所のスペシフィシ
ティに対して応答するというわけではありません。むしろ、どこで展示しようともやがて
は写真がアップロードされて、ブラウザを通じてさまざまな場所で鑑賞されてしまうと
いった鑑賞空間の定位不可能性と、また裏腹に、いかなる状況でもそのわれわれは
かならずどこかに定位している──展示室であれ、電車内のスマートフォンであれ、自
室のラップトップコンピュータであれ──という二重の事実を中心的関心としています。
オーソドクスな鑑賞空間としての展示室とそれを表象する諸々のメディアという二項対
立ではなく、それらが相互作用したり、ときにその主従が逆転したりさえするような状
況における実践として、本展は企画されています。

2017/06/10 Sat. - 06/17 Sat.
10:00 - 22:00

We are pleased to announce a group exhibition by Euske Oiwa, Issei Yamagata, 
Kosuke Nagata, and Yuu Yamamoto.
They are born around 1990 and are commonly said to be generations of 
"pressure-free education" or "digital native".

But what we should pay attention to is not such generation indices, but their 
post-medium-like attitude toward their production that sometimes seems to be a bit 
old-fashioned. Despite their academic background such as paintings, films and 
designs, they do not depend on a specific medium, but they mix a plurality of 
media to produce their works.

Such disposition is due to the rapid diversification of viewing experience, which 
means that our experiences are not only in the exhibition space but also through 
media such as hearsay and catalogs, and the internet in recent years. A 
syncterism of media in their works are, a bit speculative speaking, practices to 
deconstruct relationships between actual exhibition rooms and miscellaneous 
places of the viewing experience.

Although this exhibition is held in the place which is not prepared for viewing, each 
work is not necessarily related to site-specificity. Alternatively, our main interest lies 
in a contradiction under the contemporary condition of viewing locations: 
arbitrariness and particularity. The former means that every works are 
photographed and uploaded to the internet, then are experienced in miscellaneous 
places with a browser. The latter means that our viewing experience always needs 
the certain place no matter where/how we do it: in an actual viewing room, with 
smartphone on a train, with laptop computer in our room. What we would like to 
show in this exhibition are practices in the interactional and dynamic structure of 
viewing experience, rather than in a dichotomy between orthodox viewing spaces 
and their miscellaneous representation through media.

注意事項
- 展示空間に設置されているものには、本キャプションシートにて
許可されている場合を除き、お手を触れないでください
- 展示室及び展示作品の写真撮影は可能ですが、不特定多数が閲覧
できる媒体にはアップロードしないでください
- 入口以外の扉はすべて開けないでください
- 蛇口の水は出さないでください
- 照明を消灯・点灯しないでください
- 内側から鍵をかけないでください

* YY-1の台本は自由にご覧ください
** KN-1のトラックパッドは自由に操作できます
*** YY-2のビンゴカードとステッカーは 1枚ずつおとりください
****窓は右側だけ開けられます。開けたらお閉めください

Terms of Entry
- Do NOT touch exhibits excluding the case when it is allowed to.
- Although photo taking at the exhibition room is allowed,
do NOT upload photographs to the internet.

- Do NOT open any door except the entrance.
- Do NOT turn a faucet.
- Do NOT turn on or off the light.
- Do NOT lock the entrance on inside.

* You’re allowed to read the script of YY-1 on your hand.
** You’re allowed to use the trackpad of KN-1.
*** Please take each only ONE sheet of bingo and sticker of YY-2.
**** You can open ONLY the RIGHT window lest a wind blows,
      and please close it when you leave.


